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Luys yev Armen 2 está pensado para un segundo curso de armenio como lengua extranjera. Ha sido concebido utilizando
y continuando con algunos recursos creados para el primer tomo de esta serie, pero se le han incorporado aspectos
socio-lingüísticos, socio-políticos, pedagógicos y metodológicos que hacen que el presente material esté alineado con
la propuesta general de enseñanza de la lengua meta. Al mismo tiempo, explora diversas áreas referidas a la motivación, al
contexto del alumno, a la armenidad en general y a la internacionalización de la enseñanza de esta lengua. En este nuevo
curso, las situaciones que Luys y Armen nos presentan agregan una complejidad lingüística al aprendizaje de la lengua
armenia y a la vez, le dan la oportunidad al alumno de poder profundizar en aspectos relacionados a la cultura armenia y
a la suya propia.
 
La Unión General Armenia de Beneficencia (UGAB) y la Administración Nacional de Educación Pública (ANEP) se han trazado
como meta la cooperación en aspectos lingüísticos y tecnológicos en el ámbito educativo. Como parte de dicha
cooperación, se han desarrollado ideas, y se han implementado acciones, que tienden a la enseñanza del armenio como
lengua extranjera. Este concepto, que puede parecer de uso común en otras lenguas, tiene muchas implicancias y
derivaciones cuando se trata de una lengua que, como el armenio, se ha percibido como un instrumento de conservación
identitaria, de referencia comunitaria y de preservación del acervo cultural de una nación. Hoy en día, son muchos los
países que integran la diáspora armenia, donde la mayoría de los alumnos destinatarios de la lengua meta no son primera
o segunda generación de armenios, no hablan la lengua armenia en sus hogares y no usan la lengua armenia en contextos
de comunicación. Este escenario que nos brindan los tiempos actuales hace que la enseñanza de dicha lengua deba ser
revisada, actualizada y rediseñada. Este es el contexto que nos ha llevado en el Uruguay a pensar en el armenio como
lengua extranjera y, por ende, a enseñarla como tal.

Este camino, se comenzó a recorrer en Luys yev Armen 1 a través del uso de ciertos recursos que se extienden al
presente curso de armenio. En primer lugar, se utilizó un paradigma comunicativo. Esto implica que los alumnos fueron
expuestos a la lengua armenia a través de enunciados y frases que les permitieron la comunicación efectiva de ideas sin
importar su conocimiento de la gramática o la sintaxis, las que se aprendieron a través del uso de la lengua meta. En
segundo lugar, se han utilizado metodologías activas, que posicionan al estudiante en el centro del aprendizaje,
asumiendo un rol activo y protagónico en el mismo. Dicha centralidad y protagonismo en el proceso de aprendizaje se
ve además en el uso de las rúbricas como una forma de autoevaluación, de evaluación de pares y de evaluación docente.
Desde el alumno, el uso de la rúbrica permite conocer las expectativas docentes y valorar su trabajo, pudiéndose ver en la
curva de su propio proceso de aprendizaje. En tercer término, el aprendizaje de la lengua no se concibe sin el aprendizaje
de la cultura armenia. Para un aprendiz de una lengua extranjera, conocer el contexto cultural de desarrollo de la lengua
es de vital importancia, es el marco que da validez, valor y se convierte en un elemento estructurante de la misma. 

Prólogo y fundamentación



En cuarto lugar, se ha utilizado el español como lengua intermediaria y luego se ha transicionado a la transliteración
como forma de comprender el armenio como lengua extranjera. Este último aspecto, ha variado levemente en este curso,
ya que el estudiante ha desarrollado suficientemente la competencia lingüística en la lengua meta y, por ende, el uso de
la lengua intermediaria se reserva únicamente para las secciones culturales de cada unidad. De esta manera, no se pierde la
riqueza de lo que se comparte en las mismas. Finalmente, y al igual que en el primer curso de Luys yev Armen, se ha
realizado una guía para el docente. La misma cuenta con ideas que ayudarán al educador a tener una mirada más enfocada
en el alumno como aprendiz de una segunda lengua o una lengua extranjera. 
 
En este nuevo curso de Luys yev Armen, se han incorporado algunos aspectos novedosos a la propuesta. El primero de
ellos está íntimamente relacionado con aspectos socio-políticos, socio-lingüísticos y filosóficos de la armenidad. Desde
el punto de vista de la lengua armenia, existen dos variedades: el armenio oriental y el armenio occidental. El armenio
oriental, es el que predominantemente se utiliza por los hablantes de dicha lengua que se encuentran en la República de
Armenia. El armenio occidental, es el que predominantemente se usa en la diáspora armenia. Desde el punto de vista
sociolingüístico así como estrictamente lingüístico, ambas variedades poseen muchos puntos de contacto y algunos
puntos divergentes. Los hablantes de una u otra variedad pueden entender la otra variedad sin mayores dificultades.
Resulta claro que estas diferencias son influenciadas por diversos factores, pero ello no precluye el hecho de que el
concepto de armenidad está por encima de dichas diferencias para unir a una comunidad que, a pesar de los distintos
avatares y desafíos que ha enfrentado históricamente, persiste y resiste como una sola. Luys y Armen, nos presentan en
este libro a Viken y a Anahid que son hablantes del armenio occidental y que se unen a las historias que Maral y Agustin,
hablantes del armenio oriental, tendrán en este segundo curso. Esta situación, en donde hablantes de una y otra variedad
conviven, es reflejo de la realidad que se da en muchos países de la diáspora e incluso en algunas partes de la República
de Armenia. Qué mejor pues que el libro refleje la realidad del estudiante, y que no se produzca una frustración o una
desmotivación en el estudiante si siente que desconoce una u otra variedad. Baste pensar que muchos hablantes actuales
del armenio, usan aspectos de ambas variedades en la comunicación en la lengua meta, muchas veces usando en forma
indistinta vocablos o aspectos sintácticos de una y otra. A dicho proceso, se le ha llamado armenio estuario (Polatian y
Rodríguez, 2023).

El segundo de ellos tiene que ver con el uso de transliteración, la cual sigue cumpliendo un rol importante en Luys yev
Armen 2. En este segundo curso, el uso de la lengua intermediaria es casi inexistente salvo, como se ha establecido
precedentemente, en las secciones culturales. No sucede de igual forma con el rol de la transliteración, ya que evidencia
lo planteado en el en el párrafo anterior, respecto de la identificación fonética de ambas variedades del armenio. 



De haber implementado la grafía armenia desde un inicio, el alumno perdería la oportunidad de identificar las variaciones

fonéticas y, dede este punto de vista, seguiría expuesto a una variedad en particular: la variedad del docente, la que se

enseña en su escuela o la que él ha creado a través de su idiolecto. Esta exposición a las variedades del armenio ha sido

una decisión muy pensada por parte del equipo de trabajo y por ello se explicita aquí.

 

El tercero de ellos tiene que ver con el fomento de las macro habilidades de producción y el desarrollo del pensamiento

crítico en el alumno. Si bien es cierto que el primer curso de Luys yev Armen tuvo un desarrollo balanceado de las

cuatro macro habilidades, aquí se profundiza en las habilidades de producción a efectos de que el alumno pueda

comunicar sus ideas, opiniones y pensamientos en la lengua meta. El lector no debe perder de vista que el nivel

pretendido en este segundo curso es el A2 del MCRE. Como tal, permitirá una comunicación sobre temas que le son

familiares y se encuentran cercanos a su contexto y cotidianidad. 

 

En conclusión, Luys yev Armen 2 propone continuar la línea de trabajo trazada en conjunto por ANEP y UGAB en estos

años de cooperación, y a la vez plantea nuevos escenarios y desafíos para el lector, el estudiante, el docente y la

comunidad en general. Estos desafíos forman parte de los objetivos que estas dos instituciones educativas tienen y que

constituyen la hoja de ruta que transitan hacia la consecución de estos. Esperamos que esta breve reseña dote al lector

de los andamiajes necesarios para poder entender las decisiones referidas a las dimensiones antropológicas, filosóficas,

psicológicas, político-filosóficas y metodológicas de la enseñanza de la lengua armenia tomadas por este equipo. ¡Que

disfruten del libro! 

 

 

 

Prof. Javier Polatian - Unión General Armenia de Beneficencia

Prof. Aldo Rodríguez - Administración Nacional de Educación Pública

Agosto, 2023



Hghumner
Հղումներ

leer / kart'al

escuchar / lsel

escribir / grel

hablar / khosel

trabajar en equipo / t'imayin ashkhatank' 

dialogar con tus compañeros / yerkkhosut'yun dasênkernerit het 

mirar / ditel

jugar / khaghal

Te invito a...

buscar información / p'ntrel teghekut'yun



________

 Miats'rú

Shrjagtsír

Lrats'rú

Lsír

Kisír

Kart'á

Hamarakalír

Ughghír

Grír

Nkarír

Dasavorír

Nerkír

Pitakír

Krknír

Միացրու՛

Շրջագծի՛ր

Լրացրո՛ւ

Լսի՛ր 

Կիսի՛ր

Կարդա՛

Համարակալի՛ր

Ուղղի՛ր

Գրի՛ր

Նկարի՛ր

Դասավորի՛ր

Ներկի՛ր

Պիտակի՛ր

Կրկնի՛ր

Himnakan bar'apashar
Հիմնական  բառապաշար



Նոր

Pataskhanír

Nkaragrír

Patmír

Êntrír chishtê

Nayír

Gtír

Ar'ach'nort'ír

Dasakark'ír

Himnakan bar'apashar
Հիմնական  բառապաշար

Պատասխանի՛ր

Նկարագրի՛ր

Պատմի՛ր

Ընտրի’ր ճիշտը

Նայի՛ր

Գտի՛ր

Առաջնորդի՛ր

Դասակարգի՛ր



¡Es lindo reecontrarnos! Les
presentaremos a dos nuevos

amigos que se han unido a esta
gran aventura.

մեկ 1

1
Miavor

Norits' handipum enk'

¡Qué bueno verlos de nuevo!
En esta primera unidad vamos a

recordar lo que aprendimos en el
primer curso. 

¡Barev!

¡Barev!

Նորից հանդիպում ենք



երկու 2

Բարի գալուստ

Բարի գալուստ

Im anunê 
Anahid e.

Kart'á yev lsír.  

Im anunê
Maral e. 

Im anunê
Viken e. 

Barev. Im anunê
Ani e. 

Yes  hayereni
usuts'ch'uhin em.

Barev. Im
anunê Ani e.

¿Karogh ek'
nerkayanal?

https://www.freepik.com/free-vector/empty-school-class-background-video-conferencing_10346230.htm#query=classroom%20vector&position=3&from_view=search&track=ais
https://www.freepik.com/free-vector/empty-school-class-background-video-conferencing_10346230.htm#query=classroom%20vector&position=3&from_view=search&track=ais


Բարի գալուստ

երեք 3 

¿Han notado que hay
palabras muy similares

que difieren en un
sonido?

Mi hermano se
llama Vigen y mi
abuela se llama

Anahit.  

Kart'á yev lsír.  

Im anunê
Viken e. Im anunê

Anahid e. 

 ¿Sabes la respuesta
a la pregunta de la

maestra?

 ¿Han escuchado
hablar del armenio

oriental y del armenio
occidental?

Anun:

https://www.freepik.com/free-vector/empty-school-class-background-video-conferencing_10346230.htm#query=classroom%20vector&position=3&from_view=search&track=ais


Yes khosum
em hayeren.

Yes hayeren
gê khosim. ¡Parev! ¡Barev!

չորս 4



հինգ 5 

Indz dur e galis empanada utel.

Yes    tarekan em.

Im mayrê _ e dprots'um.

Indz dur e galis sportê.

Indz dur e galis     . 

git'ar'
KIT'AR'
duduk

Agrupa las dos
palabras que tienen
algo en común.

Im anunê Silvina e, im azganunê  
López e. Yes tas tarekan em.
Im mayrê usuts'ch'uhi e yev im

hayrê hrshej e. 
Ar'avotyan gnum em dprots'

yev kesorin khaghum em
basketbol.

Indz dur e galis girk' kart'al
yev empanada utel. 

Yes Agustínn em. Yes tasnmek
tarekan em.

Yes unem hayr, mayr yev yerku
yeghpayr. Im hayrê khoharar e.

Indz dur e galis kerakur patrastel
yev gurebié utel. Ar'avotyan
nakhachashin utum em hats' u
panir. Yerekoyan k'shum em

hetsaniv.

¿Agustínn e, t'e Silvinan?

11

Varzhut'yun / Վարժություն



Ar'avotyan Kesorin Yerekoyan Gisherê

Kart’á yev lrats'rú.
________

Lrats'rú. ________

վեց 6 

Parev, ¿anunt inch' e?

Barev, ¿k'o anunê inch' e?

Shrjagtsír
yev grír.

ka
rt

'a
lk

's
h
e
l k

h
a
g
h
a
l p

a r

e l
p a

t r a
s t e l

Varzhut'yun / Վարժություն

Varzhut'yun / Վարժություն



յոթ 7 

Kart'á yev miats'rú.

Anuns Viken e. Yes Los
Anjelosen em. Yes dasnmeg
daregan em. Unim hayr, mayr
yev yergu yeghpayr. Hayrs  
khoharar e. Yes  basketbol
khaghal gê sirem. Yeregoyan
lehmeyun gudem yev kirk' gê
gart'am.

Parev, anuns Anahid e, yes
Avstraliaen em. Yes  hayr, mayr
yev meg k'uyr unim. K'uyrs
anklereni ashagerduhi e. An dasê
daregan e. Mayrs usuts'ch'uhi e
yev hayrs pzhishg. Yeregoyan  
git'ar' nvakel gê sirem.

Varzhut'yun / Վարժություն



Lratsrú.

¿Inch’  zgats’umner
unets’ar minch’
ayzhm? Nerkír

nr'nerê.

________

¿K'o mayrê pzhishg e?

¿Inch' guyn e?

K

R

M A

I
R

Anun: 
Tarik':
Êntanik':
Ar'orya:
Azgut'yun:

Pataskhanír.

¿K'o hayrê khoharar e?

_ _ _ _ _ _

Varzhut'yun / Վարժություն

Varzhut'yun / Վարժություն

ութ 8 



Parev

Dos variantes del armenio

Barev

ինը 9

Miats'rú.

Ays miavorum 
sovorets'ink'

Kit'ar'
Anahit
Viken
Yergu
Barev

Yes pzhishg em
Yes khosum em hayeren

Tarik'
Unim
Nvakel

Այս միավորում
սովորեցինք



ուրախ մոտիվացված չեզոք տխուր

տաս 10

urakh motivats'vats ch'ezok' tkhur

Yerku hayeren, mek lezu.

Ays miavorum indz zgats'i... / Այս միավորում ինձ զգացի․․․



aprendiendoaprendiendo
sobre el idiomasobre el idioma

armenioarmenio  

11

La lengua armenia
surge como una

expresión cultural de
esta civilización. En un

principio fue
únicamente oral. 

Hoy en día existen dos
variedades de la

lengua armenia: el
armenio oriental y el
armenio occidental. 

Como todas las
lenguas, ha recibido

influencias que tienen
que ver con los

movimientos
migratorios y

sociales, así como las
influencias de otras

lenguas . Esto ha
llevado a que las dos

variantes tengan
ciertas diferencias.

Entre las diferencias
más importantes, se

puede ver la forma de
pronunciar ciertas
letras armenias así

como las estructuras
gramaticales. Algunos

ejemplos son:

Ejemplos 

Diferencias fonéticas

✓ Barev - Parev

✓ Katu - Gadu

Ejemplos

Cambio gramatical

✓ Yes gê khosim.

✓ Yes khosum em.



12

A pesar de las
diferencias entre las

dos variedades de
armenio, las personas
que hablan cada una

de ellas pueden
entenderse. Esto es
porque el armenio es

una lengua única
(como el inglés, el

español o el francés)
que manteniendo sus

diferencias constituye
una sola lengua.

Busca otros datos
interesantes sobre
estas variedades del
idioma armenio.

Actualmente en muchas
comunidades armenias,

sus pobladores usan
palabras y estructuras

de las dos variedades. Es
por ello que, en este libro,

los personajes nos
muestran dicha realidad.



13

En esta unidad conocimos a Anahid.
Ella es de Australia. Busca

información sobre dicho país y
elabora tres preguntas. Una de

ellas deberá contener una palabra
en armenio. 

Orva nakhagitsê
  

Contenido

Las preguntas parten de
una investigación

No se evidencia en ninguna.

Elaboración de preguntas Elaboré las tres preguntas y una
tiene una palabra en armenio.

Elaboré dos preguntas y una
tiene una palabra en armenio.

Elaboré una pregunta. 

Las tres refieren a diferentes
temas.

Algunas refieren a
diferentes temas.

Busqué información en
diferentes lugares.

Proyecto del día Camino con confianzaEstoy caminandoPrimeros pasos

Las tres refieren al mismo
tema.

Fuentes de información
Busqué la mayoría de la

información en un solo lugar.
Busqué información en un

solo lugar.

Se evidencia en algunas
preguntas.

Se evidencia en todas las
preguntas.

Օրվա նախագիծը

Ink'nagnahatum / Ինքնագնահատում



Indz dur e galis shakhmat
khaghal, kerakur patrastel yev

komik's kart'al. 
14

Indz dur e galis futbol yev
videokhagher khaghal. Sirum

em shokolat' utel .

2
Miavor

Im nakhasirut’yunnerê

¡Bari Luys! 

¡Barev bolorin!

Իմ նախասիրությունները



Kart'á yev lsír.  

¿Inch’ ch’ek’
sirer udel?

Yes ch’em sirum
dzuk utel.

Yes sarma
ch'em sirer

udel.

Yes ch’em
sirum kerakur

patrastel.

Yes sirum em
burger utel.Yes sirum em

shokolat' utel.

¿Inch’ gê
sires udel?

Yes gê sirem
p’akhlava

udel.

15

https://www.freepik.com/free-vector/empty-school-class-background-video-conferencing_10346230.htm#query=classroom%20vector&position=3&from_view=search&track=ais
https://www.freepik.com/free-vector/empty-school-class-background-video-conferencing_10346230.htm#query=classroom%20vector&position=3&from_view=search&track=ais


¿Ts'ankanum es
gal im tun
chashelu?

¡Ayo, yes pilav
shad gê sirem   

udel!

Karogh enk’ p’lav
utel. ¿Durt' galis e

p'lavê?

Êntrir chishtê.

16

Miats'rú.  /Միացրո՛ւ:

¡Ayo, 
lav midk' e!

???

p'lav

Varzhut'yun / Վարժություն

Varzhut'yun / Վարժություն

pilav

chashel

patrastel

 p'lav

a. invitando a Anahid a ir al cine.
b. invitando a Anahid a comer a la casa.
c. preguntándole a Anahid si le gusta el pilav.
d. preguntándole a Anahid si sabe cocinar
pilav.

2. Anahid:
a. piensa que es buena idea almorzar
juntos.
b. piensa que es buena idea ir al cine.
c. no sabe qué es el p'lav.
d. ama el pilav.

Agustín está:1.



Pits'a

Burger

P'lav

Kart'á yev êntrir chishtê.

burger gat'

pilav

Sarma

Burger

Dzu

Pits'a

Hav

Sendwich'

khndzor panir paghpaghak p'lav

banan ker'as k'efté limoni hyut'

burger kat' shokolat' dzuk

khnts'or banir baghbaghag

banan ger'as k'efté limoni hyut'

Pits'a

Burger

P'lav

Pits'a

Burger

Sendwich'

 Lsír yev shrjagtsír. / Լսի՛ր և շրջագծի՛ր:

Varzhut'yun / Վարժություն

Varzhut'yun / Վարժություն Yes sirum em

____ utel.

ts'ugshok'olat'

¿Sabías que la palabra
banan se pronuncia igual

en las dos variedades
pero se escribe diferente?

17



Shrjagtsír. / Շրջագծի՛ր:

18

1- Indz dur e galis

2- Indz dur e galis

3- Indz dur e galis

4- Yes sirum em

5- Yes sirum em 

lavash

dzu

pits'a

khndzor

burger

banan

paghpaghak

MENYUMENYUMENYU

¡3, 2,1 grír! / 3,2,1 գրի՛ր:

Varzhut'yun / Վարժություն

Varzhut'yun / Վարժություն

Lsír yev lrats'rú. / Լսի՛ր և լրացրո՛ւ:

Varzhut'yun / Վարժություն

Yes tesnum em...

________



¡Ayo, yes pilav
shad gê sirem   

udel!

Karogh enk’ p’lav
utel. ¿Durt galis e

p'lavê?

¿Ts'ankanum es
gal im tun
chashelu?

Dasavorír. / Դասավորի՛ր:

Lrats'rú. / Լրացրու՛:

¡Ayo, 
lav midk' e!

???

sarma

Varzhut'yun / Վարժություն

Varzhut'yun / Վարժություն

¡Hoyakap!

19

________



քսան 20

T'vapanut'yunê
gê sirem.

Yes sirum em
yerazhshtut’yan

dasê.

Kart'á yev lsír.  

 Nkarch’ut’yan
tasê gê sirem.

Sirum em
shakhmati

dasê.

¡Yes nuynpes
sirum em

mat'ematikan!

¡Yes sirum em
dprots’ê!

¡Ayó! ¡ Yes
tbrots'ê gê

sirem!

¿Gê sires
tbrots’
yert'al?

https://www.freepik.com/free-vector/empty-school-class-background-video-conferencing_10346230.htm#query=classroom%20vector&position=3&from_view=search&track=ais
https://www.freepik.com/free-vector/empty-school-class-background-video-conferencing_10346230.htm#query=classroom%20vector&position=3&from_view=search&track=ais


Miats'rú. / Միացրո՛ւ։

21

utel
basketbol khaghal

khmel
nkarel 

video khagher khaghal
k’nel

Lsír yev miats'rú. /  Լսի՛ր և միացրո՛ւ։

Varzhut'yun / Վարժություն

Varzhut'yun / Վարժություն

Grír. / Գրի՛ր։



Utel Nkarel Hetsaniv
k'shel K’nel

22

Yes sirum em
Indz dur e galis

 Grír. / Գրի՛ր։

Yes sirum em
Indz dur e galis

Formen dos grupos. El grupo X y el grupo O.
El primer grupo elige una letra y un número, y debe
decir qué hay allí. Si adivina, pone la X o la O 
en dicho lugar. 
Si se equivoca, pierde el turno. 
Gana el que logra tres X o tres O en línea.  

CA B

1

2

3

Varzhut'yun / Վարժություն

Varzhut'yun / Վարժություն



Utel

Nkarel

Parel

 Khaghal

Patrastel

Patmír. / 

23

Yes sirum em kam indz dur e galis. /

¡Shat lav!

Varzhut'yun / Վարժություն

Varzhut'yun / Վարժություն

Պատմի՛ր:

Ես սիրում եմ կամ ինձ դուր է գալիս։



Grír

Varzhut'yun / Վարժություն

Varzhut'yun / Վարժություն

______________________________

Ինձ դուր է գալիս

թենիս խաղալ։

______________________________

Mnjakhagh. / 

24

Մնջախաղ։



Indz dur e

galis p'lav
utel.

Yes sirum em kam indz dur e galis.

Yes sirum
em hayeren

lezun.

Lrats'rú yev kisír. / 

Ays miavorum
sovorets'ink'
Այս միավորում

սովորեցինք

Լրացրո՛ւ և կիսի՛ր։

Ես սիրում եմ կամ ինձ դուր է գալիս։

25

________



¡Ayo, lav mitk' e!

Հրավերներ

Hraverner 

Ays miavorum indz zgats'i... / Այս միավորում ինձ զգացի․․․

¿Ts'ankanum es gal

im tun chashelu?

ուրախ մոտիվացված չեզոք տխուր

urakh motivats'vats ch'ezok' tkhur

26
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Algunas de las especias más usadas en la cocina armenia

son el clavo de olor (mekhak), la menta (ananukh), la

pimienta negra (sev pghpegh), el laurel (dap'nu terev) y

la canela (darch'in). Incluye también comino (k'imion),

nueces (ênkuyz), entre otros.

alyur

karak'

agh

jur

K'njut'i serm

p'khrets'uts'ich'

aprendiendo sobreaprendiendo sobre
recetas armeniasrecetas armenias

K'eghk'é / Քեղքե

gt 'al

bazhak

sap 'or

ptghunts '

ap 'sé

Ahora que sabes
los ingredientes,

busca la receta del
K'eghk'é en
internet.

hamus

khach'apuríshish kebab



 Los postres armenios son

famosos por su dulzura y

sabor único. Algunos ejemplos

son el "p'Akhlavá" o "baklavá"  

(hojaldre de nueces y miel), el

"sari burmá" (MASa filo

rellena de nueces y bañada en

almíbar) y el "gat'á" (un pastel

dulce con relleno de harina y

manteca).

28

 La cocina armenia es conocida por su

variedad de sabores y platos

tradicionales. Uno de los platos más

famosos de Armenia es el "khorovats",

que es una especie de barbacoa o

parrillada de carne. Se prepara asando

trozos de carne de cerdo, cordero o

pollo marinados con especias y hierbas.

 Los lácteos también son

importantes en la cocina

armenia. El "matsún o

madzún" es un tipo de

yogur, que se consume en

platos salados y postres.

 Otro plato icónico es el

"dolmá", que consiste en hojas

de parra o vegetales

rellenos de una mezcla de

carne picada, arroz, hierbas y

especias. Es una comida

tradicional de olla.

una de las ensaladas más

conocidas de la cocina

armenia es el "tabulé" . es

hecha con trigo burgol,

tomate, cebolla, perejil,

menta, aceite de oliva y jugo

de limón.

la gastronomía armenia tiene

como tradición hacer

conservas y encurtidos. El

"t't'u"  es un ejemplo común,

que consiste en vegetales como

pepinos, remolacha, coliflor y

zanahorias marinados en una

mezcla  de agua, sal, apio y

especias como el laurel.



Me autoevalúo / Ink'nagnahatum

La realizo con mi familia.La realizo solo.

Grabo un video mientras realizo
la receta.

Tomo fotos pero no grabo
el proceso.

No registro el momento
en que hice la receta.

Digo tres frases en armenio.Digo dos frases en armenio.Digo solo una frase en
armenio.

En la sección cultural de esta unidad encontrarás  
comidas populares armenias. Elige una de ellas,
busca la receta y elabórala con tu familia. 

Graba ese momento en video y di tres frases en
armenio referidas a dicha receta.

Ink'nagnahatum / 

Orva nakhagitsê Camino con confianzaEstoy caminandoPrimeros pasos

Realizo la receta No la realizo.

Video

Digo tres frases en armenio

Hablo en armenio Utilizo las frases de la
clase para hacerlo.

Combino el uso del traductor
con lo que aprendí en clase.

Utilizo el traductor para
hacerlo.

29

Orva nakhagitsê
Օրվա նախագիծը

Ինքնագնահատում



3
Miavor

Hraverk' ênkerneris

Հրավերք ընկերներիս

- Գիտե՞ս, ես սիրում եմ
ժամանակ անցկացնել
ընկերներիս հետ։

- Ես նույնպես։ Սիրում եմ
հյուրընկալել

ընկերներներիս։

- ¡Voghch'uyn Armen! 

- Barev Luys, ¿lav es?

երեսուն 30



Shnorhagal
em Agustín.

Yes êngernerus
hed gê sirem

udel .

¡Shnorhakalut'yun!¡Bari yekak'!

Inch' lav,
sovats em.

¡Kerakurê
patrast e!

Kart'á yev lsír. /   

Yes al
anot'i em.

Shnorhagal em
hraverin
hamar.

Կարդա՛ և լսի՛ր։

31



32

Kart'á yev miats'rú. / 

Varzhut'yun / Վարժություն

Varzhut'yun / Վարժություն

Shno r h ak a l u t ' yun

Gtír. / Գտի՛ր։

Anot ' i  em

Ude l

R e s to r a num

Êndan i k ' ê

Կարդա՛ և միացրո՛ւ:



Shnorhagal em
hraverin hamar.Urish or yekek'

im tun.
Kusht em.

Gushd em.

Yes sarma
udel gê
 sirem 

Yes pilav udel
gê sirem.

Yes sirum em
utel p´lav.

¡Inch' hamov
e kerakurê!

Kart'á yev lsír. /   Կարդա՛ և լսի՛ր։

33



1- 

2- 

3- 

4- 

Lsír yev miats'rú. /

1- 

2- 

3- 

4- 

Grír. /

Chisht kam skhal.        / 

Varzhut'yun / Վարժություն

Varzhut'yun / Վարժություն

Ճիշտ կամ սխալ։

 Լսի՛ր և միացրո՛ւ:

Գրի՛ր։

1- 2- 

3- 4- 

34
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Chisht kam skhal.        / 

Varzhut'yun / Վարժություն

¿Inch' es
sirum utel?

Yes sirum em
utel

khach'apuri.

Yes pakhlava gê
 sirem․

Yes khorovadz
gê sirem.

Ճիշտ կամ սխալ։

1- Anahidê s irum e gat'a.

2- Vikenê s irum e p' lav.

3- Anahidê s irum e aghander.

4- Agustínê s irum e khach'apuri .

5- Anahidê s irum e p'akhlava.

pi
la
v
m
a
n
tê

g
u
re

b
i e

b
a
s t
e r

m
a s

a rm
aga t ' aShrjap'akír.Varzhut'yun / Վարժություն

Kart'á yev lsír. /   Կարդա՛ և լսի՛ր։



Your paragraph text

Indz dur e galis
futbol khaghal.
Indz dur e galis

Henrij Mjitarianê.

Kart'á yev lsír. /   Կարդա՛ և լսի՛ր։

¿Vorteghits'
e William
Saroyanê?

Yes nuynpes
bayts' yes sirum
em aveli shat

shakhmat khaghal.

Yes kirk' gart'al gê
sirem . Hima

William Saroyanê
gê gart'am.

Yes Levon
Aronianê gê

sirem. 

¿Inch' girk'
es kart'um?

Yes 

badmvadzk'ê gê
gart'am. 

¿Ov e
William

Saroyanê?

An
Californiaen e. 

Im anunê Aram e 

36
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Lrats'rú k'artê. / 

Varzhut'yun / Վարժություն

Լրացրո՛ւ քարտը։

Fotos: wikimediacommons.org

________

K'aghak':

K'aghak':

Anun:  
Azganun: 
Taret'iv:

Anun:  

Azganun: 

Taret'iv:

K'aghak':

Anun:  
Azganun: 
Taret'iv:



Escribe un texto
utilizando la información

de la ficha como si
fueras uno de los

personajes.

Varzhut'yun / Վարժություն

Grír. / Գրի՛ր։

Fotos: wikimediacommons.org

Shrjagtsír

Shrjagtsír.

gir
k

’k
h

a
g

h
a

lk
a

r t
’ a

l f
u

t bo l s h a k h m a t

38



¿Inch' girk' es

kart'um?

Harts'er

¿Inch' es
sirum utel?

Ays miavorum
sovorets'ink'
Այս միավորում

սովորեցինք

Արտահայտություններ

Հարցեր

Artahaytut'yunner /

¡Bari yekak'! Shnorhakalut'yun.

Shnorhakalut'yun
hraverk'i hamar.

Kusht em.

¡Inch' hamov e 
kerakurê!

39



ուրախ մոտիվացված չեզոք տխուր

Հայտնի մարդիկ

Fotos: wikimediacommons.org

Haytni mart'ik'

Ays miavorum indz zgats'i... / Այս միավորում ինձ զգացի․․․

քառասուն 40



aprendiendo sobreaprendiendo sobre
celebridades de armeniacelebridades de armenia

André Agassi: es una de las leyendas
del tenis profesional. Su verdadero
nombre es andré Kirk Aghassian. Su

padre es de origen armenio y su madre
es de origen ruso.

Henrij Mjitarian:
 es un famoso jugador de fútbol

nacido en erevan, 1989 en.
ha tenido una exitosa carrera
como centrocampista ofensivo.

jugó en clubes como el Borussia
Dortmund, el Manchester

United, el Arsenal y  la AS Roma.
Mjitarian es reconocido por su
habilidad técnica, su visión de

juego y su capacidad como
goleador.

Ara Malikian: violinista libanés de
origen armenio que ha tenido

reconocimientos a nivel mundial.
en 1993 fue reconocido por su

dedicación y arte por el ministerio
de educación y cultura de

armenia. 

System of a Down: banda de rock
conocida por su estilo único. Los

integrantes de la banda son 
Serj Tankian, Daron Malakian, Shavo
Odadjian y John Dolmayan, todos de

ascendencia armenia.

Fotos: wikimediacommons.org

41

https://es.wikipedia.org/wiki/Henrij_Mjitari%C3%A1n


Charles Aznavour: reconocido
cantante y actor francés de origen
armenio. Es considerado uno de los

más grandes intérpretes de la
música francesa.

En el libro 1
aprendimos sobre

otras personalidades
armenias, ¿los

recuerdas?

william saroyan: escritor armenio-
estadounidense. sus cuentos tratan

sobre su vida como inmigrante
armenio en california. es una de las
figuras literarias más prominentes

del sigo xx.

Levon Aronian: es un ajedrecista
armenio de renombre internacional.

Nació en 1982 en erevan, Armenia.
Aronian ha sido uno de los jugadores de
ajedrez más exitosos de su generación.

Ha alcanzado altas posiciones en el
ranking mundial y ha ganado numerosos
torneos importantes. Es conocido por su

estilo de juego. ha representado a
Armenia en varias Olimpiadas de Ajedrez

y ha contribuido en gran medida al
crecimiento y popularidad del ajedrez

en su país.

Fotos: wikimediacommons.org

42



Me autoevalúo / Ink'nagnahatum

En la sección cultural de esta unidad aprendiste
sobre armenios que se han destacado en el mundo.

Busca información sobre alguna personalidad
armenia y elabora un póster para colgar en el aula.

Ink'nagnahatum / 

Lo realizo el póster
completo.

Realizo el póster de
manera incompleta.

Incluyo una foto del personaje que
se ve de cualquier parte del salón.

Incluyo una foto del
personaje pero se ve pequeña

No incluyo una foto del
personaje.

Incluyo toda la información
de la página.

Incluyo parte de la información
de la página.

Incluyo solamente el
nombre del personaje.

Orva nakhagitsê Camino con confianzaEstoy caminandoPrimeros pasos

Realizo el póster Realizo únicamente un
borrador.

Foto

Contenido

El póster esta escrito en
armenio

Utilizo las frases de la
clase para hacerlo.

Combino el uso del traductor
con lo que aprendí en clase.

Utilizo el traductor para
hacerlo.

Ինքնագնահատում

Orva nakhagitsê
Օրվա նախագիծը

43



- Ազատ ժամանակ

սիրում եմ դուդուկ
նվագել։

4
Miavor

Azat zhamanak

Ազատ ժամանակ

- Արմեն, ի՞նչ ես
սիրում անել ազատ

ժամանակ։

- ¡Voghch'uyn! 

- Yerekhaner,¿lav ek'?

44



Yes khaghatashdin
mech' hedzaniv   
k'shel gê sirem.

¿Vortegh e ayd
khaghadashtê?

¿Inch' es
anum azat
zhamanak?

Yes
her'ustats'uyts'

em ditum.

Êngernerus hed
pagin mech' gê
sirem khaghal.

Im tunê yerek'
p'oghots' e

khaghadashtits'.

Khaghatashdê
t'adronin k'ovn e.

Khaghatashdê
 t'brots'in mod e.

Kart'á yev lsír. /   Կարդա՛ և լսի՛ր։

45



Pataskhanír yev shrjagtsír. / Պատասխանի՛ր և շրջագծի՛ր։

Kino
Hats'i khanut'Hats'i khanut'

Grír. / 

Varzhut'yun / Վարժություն

Գրի՛ր:

t'atron -  acumb -  khaghadasht  -  banjaregheni khanut'  -  restoran  -  hivandanots' - dprots'

¿Ur e im
nakhasiradz

khaghatashdê?Varzhut'yun / Վարժություն

46



Im tunê      
           e
___________.

Im tunê       
          e

____________ .

hing 
p'oghots' 

Im tunê        
          e

khaghadashtits'.
p'oghots'

yerek' Im tunê      
           e
_____________.

yerku
p'oghots'

p'oghots'

Im tunê        
        e

____________ .

ch'ors
p'oghots'

____________
_________ mod e.

_____________  
____________

k'ovn e.
____________  

t'adronin k'ovn
e.

_____________ 
______________ 

k'ovn e.

Lrats'rú. / 

Varzhut'yun / Վարժություն

Լրացրո՛ւ։

______________
 t'brots'in mod

e.

Khaghatashdê
 ag'umpin mod e.

Khaghatashdê
 __________

mod e.

Ginon
__________
mod e. 

Khaghatashdê
t'adronin k'ovn

e.

Khaghatashdê 
___________
 k'ovn e.

mek

________

47



Kino
Hats'i khanut'Hats'i khanut'

Nkaragrír vayrerê./

Varzhut'yun / Վարժություն

Նկարագրի՛ր վայրերը։

Varzhut'yun / Վարժություն

Lsír yev lrats'rú. / Լսի՛ր և լրացրո՛ւ։

48

________
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¿Hay algo que les llame
la atención en las

oraciones de Agustín?

Chisht kam skhal.       /

Varzhut'yun / Վարժություն

Anvanír gortsoghut'yunnerê․ /Անվանի՛ր գործողությունները։

Ճիշտ կամ սխալ։

1- Azat zhamanak ditum em her'ustats'uyts'.

2- Azat zhamanak k'num em.

3- Azat zhamanak khaghum em chadrak.

4-Azat zhamanak k'shum em hetsaniv.

5-Azat zhamanak khaghum em futbol.



Patmír Agustinin. /

Varzhut'yun / Վարժություն

Grír gortsoghut'yunnerê․ / Գրի՛ր գործողությունները։

Պատմի՛ր Ագուստինին։

1- Azat zhamanak khaghum em _______.

2- Azat zhamanak _______________.

3- Azat zhamanak _______________.

4-Azat zhamanak _______________.

5-Azat zhamanak _______________ .

հիսուն 50

¿Inch’ zgats’umner
unets’ar minch’
ayzhm? Nerkír

nr'nerê..



51

Êntrír. /

a.          b.          c.

a.          b.          c.

a.          b.          c.

a.          b.          c.

1- Agustini hobbin _______ e.

2- ¿Vortegh e sirum vazel?

3- ¿Yerp' e vazum?

4- Agustinê vazum e ____  het.

Agustinin pataskhanír./

Varzhut'yun / Վարժություն

Ագուստինին պատասխանի՛ր։

Varzhut'yun / Վարժություն

 Ընտրի՛ր:

Barev, im anunê Agustin e. 
Im nakhasirats hobbin vazeln e. Indz dur e galis vazel
ar'avotyan. Sirum em vazel khaghadashtum, akumbum yev
p'oghots'um. Shat em sirum vazel im ênkerneri; Guillermoi,
Silvinai,Marali yev Alejandroi het.
Patmír, ¿du sirum es vazel?



Ayo. ¿Inch'
khaghadashtum?

Voghch'uyn
Agustín, ¿gnank'

vazelu?

¡Ayo, lav mitk' e!
¿Vortegh?

¿Hivandanots'in
motik
khaghadashtum?

¡Ayo, shat lav!

¿Khaghadashtum?

Inchp’pes barevel yev
hrazhesht tal hayeren.

Barev

Voghch'uyn

Ktesnevenk'

Ar'ayzhm

Ts'tesut'yun

Hajoghut'yun

¡Aprés!

Hamarakalír. /

Varzhut'yun / Վարժություն

Համարակալի՛ր։

Lsír yev ughghír. / Լսի՛ր և ուղղի՛ր։

Shrjagtsír tsanot' bar'erê. /

Varzhut'yun / Վարժություն

Շրջագծի՛ր ծանոթ բառերը։

52



¿Vortegh e
___ê? 
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Harts' yev pataskhan

¿Inch' es
anum azat
zhamanak? 

¿Vorn e k'o hobbin?

Ays miavorum
sovorets'ink'
Այս միավորում

սովորեցինք

Գործողություններ։

Հարց և պատասխան

Gortsoghut'yunner. /



54

¿Vortegh e ___?/ Որտե՞ղ է ___։

Ays miavorum indz zgats'i... / Այս միավորում ինձ զգացի․․․

Kino
Hats'i khanut'Hats'i khanut'

ուրախ մոտիվացված չեզոք տխուր
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aprendiendo sobreaprendiendo sobre
lugares emblemÁticos delugares emblemÁticos de

LA armeniDADLA armeniDAD

"Reverberaciones de la Memoria" es un
monumento ubicado en Ginebra, suiza.

fue inaugurado en presencia de
diferentes miembros de la comunidad
armenia, incluido Charles Aznavour y
el artista de la obra, Melik Ohanian. 

El águila que surgió del holocausto armenio.

Este monumento es presentado a
la comunidad en el barrio de

palermo, en la capital de
argentina. fue construido en el
año 1983 y Está ubicado en la
plaza llamada Monte Ararat.

esta escultura se encuentra en

la plaza armenia de Montevideo,

como homenaje al 250 aniversario

de dicha ciudad. 

la estatua tiene la leyenda:

"¡uruguay! recibe de tus hijos

adoptivos este símbolo de

gratitud y lealtad."

la estatua evoca al monte ararat

y al lago seván en la imagen de

un águila con sus alas

desplegadas que celebra la

libertad y fortaleza de la

comunidad armenia. 
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en el líbano encontramos el

monumento de la mujer con las

manos hacia el cielo. el mismo es de

bronce y está colocado sobre una

gran roca. La dedicatoria en su placa

está en idioma armenio y árabe.

"Montebello Genocide Memorial"

es un monumento ubicado en

California, estados unidos. este

monumento es dedicado a las

víctimas del genocidio. 

el monumento de california se realizó

entre 1960 y 1965. está construido en

concreto, y en la parte inferior tiene

una placa con una dedicatoria a los

mártires armenios.

Investiga sobre
otros monumentos

armenios en el
mundo.

Fotos: wikimediacommons.org
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Me autoevalúo / Ink'nagnahatum

Realizo la invitación a mi
amigo.

Describo el lugar pero no
invito a mi amigo.

He incluido una imagen
representativa del lugar.

La imagen no es
representativa del lugar.

Escribí la invitación pero
me olvidé de la imagen.

Agrego un mapa y las
instrucciones para llegar.

Agrego el mapa o las
instrucciones para llegar. 

No agrego información
de cómo llegar al lugar. 

Invita a uno de tus compañeros a tu lugar
favorito de la ciudad. La invitación la deberás

elaborar ubicando de un lado la foto del lugar y
del otro le invitarás a ir contigo. Explícale dónde
queda el lugar y otra información relevante que

consideres.

Ink'nagnahatum / 

Orva nakhagitsê Camino con confianzaEstoy caminandoPrimeros pasos

Invito a un amigo a mi
lugar favorito

Solo pongo la foto y
algunas ideas sobre el lugar.

Agrego imágenes del lugar

Agrego un mapa e
instrucciones para llegar

La invitación está escrita
en armenio

Utilicé todo lo que aprendí
en clase para hacerla.

Hice casi todo con lo
que aprendí en clase.

Intenté usar internet porque
me resultaba difícil hacerla. 
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Orva nakhagitsê
Օրվա նախագիծը

Ինքնագնահատում



 Charlyn 12 tarekan e.1.
 Agustinê, Maralê yev Silvinan   
ênkerner en. 

2.

 Charlyn p'okr fotokhts’ik uni.3.
 Charlyn sirum e lusnakarel.4.
 Silvinan yev nra ênkernerê
sirum en videokhagher khaghal.

5.

58

Քննություն Քննություն 
 K'nnut'yun

Chisht kam skhal. ¿Silvinan e, t'e Charlyn e?

Bari luys, yes Charly Smithn em yev tasnmek
tarekan em. 

Im nakhasirats hobbin lusankareln e. Yes unem
mets fotokhts’ik, yes shat em sirum lusnkarel

êntanik’is yev ênkerneris. Shabat’ yev kiraki orerê
sirum em gnal k’aghak’ kaylelu. Im k’aghak’um kan

ayginer, khaghadashter yev restoranner. Sirum
em lusankarel im k’aghakê.

Bari kesor yerekhaner, ¿inch’pes ek’?
Im anunê Silvina e yev azganuns López e. Yes

Agustini, Marali yev Guillermoi ênkeruhin em. Im
nakhasirats hobbin videokhagher khaghaln e. Yes

shat em sirum Fortnite yev Super Mario Bros
khaghal. Im ênkernerê Guillermon yev Maralê

nuynpes sirum en videokhagher khaghal. Menk’
khaghum enk’ kiraki orerê, kesorin.

1. Sirum e videokhagher khaghal.
2. Na Marali, Agustini yev
Guillermoi ênkeruhin e. 
3.  Na sirum e lusankarel.
4. Na tasnmek tarekan e.
5. Shabat' yev kiraki orerê sirum
e gnal k'aghak'.
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Notas para el examen



Notas para el examen

վաթսուն 60



5
Miavor

Im nakhasirats vayrê

Իմ նախասիրած վայրը

Im nakhasirats vayrê
t'atronn e. 

Im nakhasirats vayrê 
shukan e.

 ¡Barev!

¡Bari Luys! 
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Yes aprum em Cerro
t'aghamasum.

Yes aprum em Centro
t'aghamasum.

Yes Albisu t'aghamasê
gabrim.

Yes Pocitos t'aghamasê
gabrim..

Barev. Im anunê Ani e.
Yes aprum em Tres
Cruces t'aghamasum.

¿Isk duk'?

¿Sabías que el Cerro de
Montevideo fue uno de los  
primeros lugares con mayor

inmigración armenia en
Uruguay? 

Fotos: wikimediacommons.org
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Lrats'rú. / 

Վարժություն

Lsír yev shrjgtsír. / 

 ակումբ

դպրոց

հեծանիվների խանութ

s u _ e r _ a r k _ t k h _ g h a _ a s h _ _ i v a _ d _ n _ t s '

s h _ k _ _ e s _ o r _ n

Lsír yev miats'rú. / 

Լսի՛ր և շրջագծի՛ր:

Լսի՛ր և միացրո՛ւ:

Լրացրու՛։
________
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Hivandanots’

R’estoran

Dprots’

Hetsanivi khanut’

Shuka Supermarket

Akumb

Varsaviranots' Avtokayan

Sa im
t'aghamasn e.

Կարդա՛ և լսի՛ր։

Լրացրո՛ւ:

Վարժություն

Ի՞նչ զգացումներ

ունեցար մինչ այժմ։

Ներկի՛ր նռները։

________
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Ճիշտ կամ սխալ։

mirk'
banjareghen
panir

1

2

banan
khndzor
yelak

3

4
mandarin
mis
dzu

havi mis
limon
dzuk

Վարժություն

Ar'avotyan e.1.

Varsaviranots'ê mets e.2.

Supermarktum k'ich' mt’erk’ ka.3.

Shukayum ka shat banjareghen.4.

Mrk'i khanut'ê shukaits' her'u e.5.

Shukayits’ gnel em shat _________, t’arm mirk’,

hamegh ________, deghin _________,

_________ mandarin, havi mis, _____________

dzuk.

 Լրացրո՛ւ:

mets

banan

dzu

panir

k’aghts’r

Լսի՛ր և շրջագծի՛ր:

Վարժություն

Վարժություն

________
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¿Inch' es anum
shukayum?

Կարդա՛ և լսի՛ր։

¿Vorn e k'o
nakhasirats

vayrê?
Im nakhasirats
vayrê shukan e.

Im nakhasiradz
vayrê

varsaviranots'n e.

Im nakhasiradz
vayrê moln e.

Gnum em havi
mis, dzuk, banan

yev yelak.

Yes shugan
ch'em sirer.

Yes molê kê
nakhasirem.
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Շրջագծի՛ր

67

Nakh a s i r a t s

Y e l a g

T s ' ug

Shuk a

Ban i r

 Լրացրո՛ւ:

Կարդա՛ և միացրո՛ւ։

Վարժություն

Im _______________
_________________.

Im nakhasirats vayrê
_____________.

Իմ նախասիրած

վայրը _____________.

Իմ նախասիրած

վայրը _____________.

Վարժություն
banankhnd

zo
ry

e
la

k
h

a
v

im
i s

l i
m

o
n

d z u k m i s d z u    

________



Վարժություն

Գրի՛ր քո նախասիրությունները։

CA B

1

2

3

Լսի՛ր և լրացրո՛ւ։ ________

Formen dos grupos. El grupo X y el grupo O.
El primer grupo elige una letra y un número, y debe
decir qué hay allí. Si adivina, pone la X o la O 
en dicho lugar. 
Si se equivoca, pierde el turno. 
Gana el que logra tres X o tres O en línea.  

Վարժություն

Վարժություն

guynanun mt’erk’ vayr baner
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Im
nakhasirats

vayrê ___n e.
Այս միավորում

սովորեցինք

Nkaragri´r

Sa ____n
e.

Իմ թաղամասը

Նկարագրի՛ր
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Im t'aghamasum kan
dprots'ner, hivandanots'ner

yev r’estoranner.

Վայրեր

ուրախ մոտիվացված չեզոք տխուր

Vayrer 

Այս միավորում ինձ զգացի․․․

¿Inch' vayrer kan

k'o t'aghamasum?

յոթանասուն 70



aprendiendoaprendiendo
sobresobre

curiosidadescuriosidades
de armeniade armenia

El "shakhmat" es un juego muy popular en

este país. Cuando vamos por las calles de

armenia podemos ver personas jugando

al ajedrez o al tavlí (también conocido

en el mundo como backgammon)․ 

El tavlí es un juego de

mesa de dos jugadores

donde se usan dados y

fichas. El objetivo es

mover todas las fichas

del tablero de juego

hacia el lado opuesto y

sacarlas del tablero

antes que el oponente.

Las calles de armenia están

llenas de color, ya que parte de

su atractivo son sus hermosas

alfombras y tapices. eSTAS

Coloridas producciones son

expuestas por los vendedores

dando vida a las calles de

armenia.  
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Galería nacional de arte

Es el principal museo de

armenia. Se encuentra en la

plaza de la república y

comparte edificio con el museo

de historia de este país. Cuenta

con 56 salas en las que se

pueden encontrar las obras

de artistas como martiros

saryan y panos terlemezyan. 

UNA DE LAS COSAS QUE ES POSIBLE ENCONTRAR

RECORRIENDO LAS CALLES DE ARMENIA SON los

COMUNMENTE LLAMADOS PULpulaK. SON FUENTES DE

AGUA CONsTRUIDAS PRINCIPALMEnTE EN PIEDRA. Su

altura aproximada es de 1 metro y proporcionan

agua fría originada en el manaNtial de la

montaña. su nombre está relacionado al sonido

del agua que sale de la fuente. 

En Erevan hay un
monumento muy visitado

que se vincula a un
artista colombiano.
¿Sabes cuál es?  

TS'AYTAGHPYUR O Pulpulak

ópera de ereván

la ópera de ereván es una de las

construcciones más

emblemáticas y visitadas de la

capital armenia. lleva el nombre

del compositor armenio

Alexander Spendiaryan.

desde su creación se han

representado más de 200 óperas,

ballets y conciertos.
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Me autoevalúo / Ink'nagnahatum

Kino
Hats'i khanut'Hats'i khanut'

Realizo las instrucciones
en armenio.

Realizo las instrucciones en
armenio recurriendo al traductor.

Mis compañeros entienden todas
las instrucciones que doy.

Necesito aclarar las
instrucciones que doy.

Mis compañeros entienden
algunas de las instrucciones.

Puedo corregir el trabajo de
mis compañeros.

Encuentro difícil corregir el
trabajo de mis compañeros.

No puedo corregir el
trabajo de mis compañeros.

Creando confianza con mis amigos.
Coloca el localizador en un lugar del mapa que tienes

debajo. Ese será el punto de partida. Elabora un
texto en donde guiarás a tus compañeros para que

lleguen a algún lugar del barrio. Luego de que termines
con las instrucciones debes corregir si lo que tus

compañeros han hecho es correcto o no.

Ink'nagnahatum / 

Orva nakhagitsê Camino con confianzaEstoy caminandoPrimeros pasos

Instrucciones
Realizo las instrucciones

utilizando español y armenio.

Comprensión

Corrección

Producción Entiendo todas las instrucciones
de mis compañeros.

Entiendo la mayoría de las
instrucciones de mis compañeros.

Me resulta difícil entender las
instrucciones de mis compañeros.

Ինքնագնահատում

Օրվա նախագիծը
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Քննություն Քննություն 
 K'nnut'yun

Yes gnum em Tristan Narvaja shuka im mayriki
het. Shukayum kan shat mrk'er. Im nakhasirats
mrk’erê nur'ê, khndzorê yev banann en.
Shukayum nayev kan panir, dzu, shokolat' yev
dzuk
¿Sirum es du shuka gnal?
Patmír, ¿vorn e k’o nakhasirats vayrê?

Maralê patmum e, du nkarum es.

Barev, im anunê Maral e, yes
Hayastanits' em, yes Vanadzor
k'aghak'its' em. Im azganunê Panosyan
e yev yes inê tarekan em.

Im nakhasirats vayrê shukan e. 

Մարալը պատմում է, դու նկարում ես։
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Notas para el examen
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Բարի լու՛յս

Im sirats vayrê Haght'anaki
zbosaygin e.

6
Miavor

¿Vortegh e?

Որտե՞ղ է

Im sirats vayrê tiknikayin
t'atronn e. 

¡Barev dzez,
yerekhane՛r! 

Haght'anaki zbosaygi

Tiknikayin t'atron
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Yes  shapat yev
giragi orerê mol

gert'am.

¿Vortegh e
molê?

¡Yes al guzem
yert'al!

¿Gnank'
miasin?

¿Vorn e dzer
nakhasirats

vayrê?

Im nakhasirats
vayrê tsovap'n

e.

Yes dzovap'ê
gê sirem. Im siradz

vayrê moln e.

Կարդա՛ և լսի՛ր։
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Kino
Hats'i khanut'Hats'i khanut'

Շրջագծի՛ր

¡Ayo, yes
gitem!

Maral, ¿t'un
k'ides inch'bes

yert'al?

¡Ayo, yes gitem!
K'aylír ughigh yerku p'oghots',
t'ek'vír depi ach', k'aylír yerek'
p'oghots', t'ek'vír depi dzakh

yev gna՛ mek p'oghots'.

Կարդա՛ և լսի՛ր։
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Kino
Hats'i khanut'Hats'i khanut'

T’ek’vír depi dzakh,
kaylír ughigh yerek’
p'oghots’ yev t’ek’vír

depi ach’.

Վարժություն

Կարդա՛ և գտի՛ր :

Depi ach'
Depi dzakh
K'aylír
P'oghots'
Ughigh

K'aylír ughigh yev
t'ek'vir depi ach'..

K'aylír ughigh yev
t'ek'vir depi dzakh.

K'aylír ughigh yerek'
p'oghots'.

79



Kino
Hats'i khanut'Hats'i khanut'

Նայի՛ր և լրացրո՛ւ։
________

Գտի՛ր  տեղը և գրի՛ր։

Վարժություն

Վարժություն

T’ek’vír depi _____, kaylír

______ ______ p'oghots’,

t’ek’vír depi _______ yev gna՛

_____ yerku p'oghots'.
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Գրի՛ր հրահանգները։

Վարժություն

Վարժություն

Առաջնորդի՛ր դասընկերներիդ։
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 Միացրո՛ւ։

Formen dos grupos. 
Cada grupo tendrá como objetivo crear una
ciudad dentro del aula, utilizando los escritorios
y mobiliario para delimitar las calles y manzanas.
Cada grupo deberá dar indicaciones para que el
otro grupo recorra la ciudad hasta llegar a un
punto específico. 

Վարժություն

Վարժություն

depi ach'

yerku

akumb

k'aylír

depi dzakh

p'oghots'

gna՛

yerek'

dprots'

ակումբ

դեպի ձախ

փողոց

գնա՛

երեք

դպրոց

քայլի՛ր

երկու

դեպի աջ

Շրջագծի՛ր
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K'aylír ughigh
yerek'

p'oghots'.
հրահանգներ

ughigh depi dzakh depi ach' shrjadarts'

T'ek'vír
depi dzakh.

Hrahangner
Հրահանգներ

Լսի՛ր հրահանգները

ուղիղ դեպի ձախ դեպի աջ շրջադարձ

Այս միավորում

սովորեցինք
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¡Ayo, lav mitk' e!

Ինչպե՞ս հասնել

¿Inch'pes hasnel? 

Այս միավորում ինձ զգացի․․․

¿vortegh e supermarketÊ?

K'aylír ughigh ch'ors p'oghots', t'ek'vir

depi ach' yev gna՛ mek p'oghots'.

ուրախ մոտիվացված չեզոք տխուր
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aprendiendoaprendiendo
sobresobre

lugares icónicoslugares icónicos
de armeniade armenia

El Museo Erebuni, también conocido

como Erebuni Historical &

Archeological Museum-Reserve, es

un importante sitio arqueológico  

ubicado en la ciudad de Ereván,

Armenia.

este museo exhibe una gran

colección de artefactos

arqueológicos que se han

descubierto durante las

excavaciones en el lugar. Estos

artefactos incluyen cerámicas,

herramientas, joyas, armas y otros

objetos que datan de la época

urartiana, brindando una valiosa

visión de la vida y la cultura en

ese período de la historia.

El Museo Erebuni

Monumento a la cascada

El Monumento a la Cascada de

Armenia (también conocido como la

Cascada de Ereván) es una gran

estructura arquitectónica ubicada

en la capital de Armenia, Ereván.

Aunque se llama "cascada", no es una

cascada natural, sino una escalera

monumental con terrazas y fuentes

artificiales.
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Dilijan es una ciudad en Armenia,

conocida por su entorno natural

exuberante y por su fresco y limpio

aire. Es un destino muy popular

tanto para los turistas del país

como para los extranjeros, debido

a su belleza escénica y su ambiente

tranquilo.

El Lago Sevan es el lago más

grande de Armenia, se ubica

en la provincia de

Gegharkunik. Es un hermoso

lago de gran altitud conocido

por sus vistas panorámicas y

es un destino turístico

popular. 

Jermuk es una ciudad en Armenia conocida

por sus aguas termales y por su entorno

natural. Es un famoso destino turístico

debido a las propiedades medicinales de

sus aguas minerales. La ciudad se

encuentra cerca de hermosos paisajes

montañosos y cascadas.

Jermuk

El Lago Sevan 

Dilijan.
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Me autoevalúo / Ink'nagnahatum

Lo realizo y comento
sobre todos los lugares.

Lo realizo mostrando imágenes
y hablando de algunos lugares.

Nombro todos los lugares en
armenio.

Nombro algunos lugares en
armenio.

Nombro la mayoría de
los lugares en español.

Explico las instrucciones en
detalle.

Al explicar me faltan
instrucciones.

Me equivoco al decir las
instrucciones.

En la unidad 5 la maestra recorrió su barrio y
grabó un video mostrándote los distintos lugares

que veía en el mismo. Ahora es tu turno de
recorrer tu barrio, grabar un video mostrando los
lugares y decir cómo podemos hacer para llegar al

menos a uno de ellos. 

Ink'nagnahatum / 

Orva nakhagitsê Camino con confianzaEstoy caminandoPrimeros pasos

Realizo el video Lo realizo mostrando
imágenes.

Nombro los lugares

Digo cómo llegar a un lugar

El video es sobre mi
barrio

El video muestra varios
lugares del barrio. 

El video muestra dos o tres
lugares del barrio.

El video muestra solamente la
cuadra donde vivo.

Ինքնագնահատում

Օրվա նախագիծը
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Քննություն Քննություն 
 K'nnut'yun

Kino
Hats'i khanut'Hats'i khanut'

¿Inch'bes
grnam hasnil?

Ngarakrír
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Notas para el examen
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- Տաք եղանակին ո՞ւր
ես սիրում  գնալ։

7
Miavor

¿Ur gnal yev inch' anel?

Ու՞ր գնալ և ի՞նչ անել

- Տաք եղանակին

սիրում եմ գնալ այգի՝

հեծանիվ քշելու։

- Բարև, Լո՛ւյս։

- Բարև, Արմե՛ն։ 

իննսուն 90



Ka p'ok'r
 lich.

Voch', aygin
motik e.Gnum enk'

aygi.

¿Inch'bes ek'
yeridasartner?
¿Ur gert'ank'?

¿Ayk'in her'u
e? 

Shad dzar'er
gan.

Shad t'r'ch'unner
al gan.

Կարդա՛ և լսի՛ր։

Karogh enk'
lusankarel.
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1
2

3

4
5

6
7

8

Lusankarum kan khagher.

Lusankarum ka mets lich.

Lusankarum ka futbol khagats'ogh yerekha.

Lusankarum ka gheghets'ik shatrvan.

Lusankarum kan shat sager.

Lusankarum kan tsar' yev koghk'in nstaran.

Lusankarum kan mets tsar'er, manushakaguyn tsaghikner yev chanaparh.

Lusankarum ka girk' kart'ats'ogh mart'.

Կարդա՛ և համարակալի՛ր։

Վարժություն

Այգիները լուսանկարներում։
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Նայի՛ր և շրջագծի՛ր։

Ճիշտ կամ սխալ։

Վարժություն

1- Lusankarum kan tsaghikner.

2- Kan deghin tsaghikner.

3- Ka mets lich.

4- Khotê kanach' e.

5- Kan shat t'r'ch'unner.

6- Yerekhanerê khaghum en futbol.

Վարժություն

 utel

 k'nel

loghal

khaghal

hangstanal

k'aylel

Գրի՛ր ճիշտ նախադասություններ։

Վարժություն

Ի՞նչ զգացումներ

ունեցար մինչ
այժմ։

Ներկի՛ր նռները։
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Նկարագրի՛ր նկարը։

Վարժություն

kanach'
deghin
kapuyt

k'aylel
khaghal

utel

shun
gar'nuk

dzi

yerek'
hing
yerku
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Կարդա՛ և լսի՛ր։

Yes sirum em
shakhmat
khaghal.

 Karogh enk'
khaghal

shakhmat.

Lav, Marali
dunê

yert'ank'.

¿Maral, inch'
grnank'
khaghal?

¿Inch' karogh
enk' anel aysor?

Karogh enk'
khaghal im

tanê.

Grnank' gino
yert'al.

Grnank' mol
yert'al.
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Dzi Navak ZinvorP'ighT’aguhiT'agavor

Shakhmat

Dzi Zinvor T'aguhi

P'igh T'agavor Navak

¡Mira el video para
aprender cómo se juega al

Shakhmat!
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Նայի՛ր և դասակարգի՛ր։

Լրացրո՛ւ հրահանգները։
________

Kh_gh_r kh_gh_l Ch'mshk_l P_re_ Dzer ’k ’ i  ashkh_tank' 
a_e l

G_rk' k_rt '_l He_sa_iv k'_e l K_t'ar '  n_ag_l N_ar_l

Վարժություն

Mi k'ich' ampamats P'ot'orik Tak' Andzrevot Arevot Ampamats

Վարժություն
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Նայի՛ր և ներկի՛ր։

98

Նայի՛ր և միացրո՛ւ։

Գրի՛ր։

Ampamats Arevot Mi k'ich' ampamats Andzrevot P'ot'orik

Վարժություն

Aysor ampamats e. Aysor andzrevot e.Aysor arevot e.

Վարժություն

Վարժություն



Գտի՛ր  տեղը և գրի՛ր։

ANUN

GORTSOGHUT’YUN

Լսի՛ր և լրացրո՛ւ։

Վարժություն

Վարժություն

Ants'revod yeghanagin
_____________ gê sirem .

Ts'urt yeghanakin sirum
em ________________-

Arevot yeghanagin  
________________ gê sirem.

Tak' yeghanakin sirum
em _________________.

Fotos: www.freepik.com/

________

Շրջագծի՛ր
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Desék' goverê.
Ays kovê

 ger e, yev myus
kovê nihar e.

Koverê
sev u spitak

guyni en.

¿Inch' gê
 siren  goverê

udel?

Yev karogh enk'
girk' kart'al
tsar'eri tak.

Indz dur e galis
lichê, karogh enk'

loghal lchum.

Inch'
k'eghets'ig
vayr e.

Nayek' ays
jrhorê, grnank'

jur khmel. 

Ագարակում

հարյուր 100
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¡Nayek' ts'in!

¡Ahh, inch'
geghets'ik yev
shaganakaguyn

dzi e!

Yev jermag
k'ar'nuk' mê ga. Ayo, gar'nukê

spitak e.

Yekek' gnank'
gomê tesnenk'.

Ayn
shaganakaguyn

e.
Yev shad
medz e.

K'omê
 shad medz e.

Կարդա՛ և լսի՛ր։  
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savanna jungli margagetinanapat sar

tak'   arevot   andzrevot   ts'urt   dzyunot  

gom gar'nukl ich' kovjrhor

gom gar'nuk l ich' kov jrhor

Միացրո՛ւ։

Վարժություն
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1. Karogh em gnal tsovap'.

2. Karogh em gnal t'atron.

3. Karogh em gnal mol.

4. Karogh em gnal agarak.

1. Gar'nukê sev guyni e.

2. Shaganakaguyn dzin khndzor e utum.

3.Kovê jur e khmum.

4. Gar'nukê gomum e.

Գտի՛ր սխալը և ուղղի՛ր։

Վարժություն

1.

2.

3.

4.

¿Ur karogh em
gnal andzrevot
yeghanakin?

Շրջագծի՛ր ճիշտը։

Վարժություն
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Նայի՛ր նկարը և գրի՛ր։

Orinak: andzrevot
yeghanakin khaghum

em shakhmat.

Վարժություն

Ի՞նչ կարող ես անել։

Վարժություն
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Kart'á yev lsír. /   

Varzhut'yun / Վարժություն

Պիկնիկ

Aysor arevot
yeghanak e,

karogh enk' pikniki
gnal.

Yes unem
mets

tsatskots'.

Yes sendwich'ner
grnam  

badrasdel.

Yes al narinch'i
hyut grnam
badrasdel.

Կարդա՛ և լսի՛ր։

Kart'á yev lsír. /   Ի՞նչ կարող եմ տանել պիկնիկի։ Շրջագծի՛ր

kh
nd

zo
rh

o
t’

d
o
g
p
'o

p
' n

a
r i

n
j i
h y

u t
' s e

ndv i c h '
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C

_ n d z _ e _ o _ l _ c h a _ a r a _ _ o v

a _ e v _ t g _ r ' _ u k p ' o _ o _ i _g _ m

Formen dos grupos. El grupo X y el grupo O.
El primer grupo elige una letra y un número, y debe
decir qué hay allí. Si adivina, pone la X o la O 
en dicho lugar. 
Si se equivoca, pierde el turno. 
Gana el que logra tres X o tres O en línea.  

A B

1

2

3

Վարժություն

Լրացրո՛ւ և նկարի՛ր։

Վարժություն

________
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Լրացրո՛ւ:

Arevot
yeghanakin

agarak em
gnum.

Andzrevot
yeghankin girk'
em kart'um.

Ի՞նչ ես անում ցուրտ
եղանակին։

Ցուրտ եղանակին տաք 
ապուր  եմ ուտում։

Այս միավորում

սովորեցինք

Spitak

Ka r nug

Ka rogh  em

________
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 Այս միավորում ինձ զգացի․․․

Luys, ¿inch' es sirum anel

ts'urt yeghanakin?

ուրախ մոտիվացված չեզոք տխուր

Sirum em film ditel
yev shokolaT' utel.

Ի՞նչ ես սիրում անել։
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aprendiendoaprendiendo
sobresobre

La fauna deLa fauna de
armeniaarmenia

Gaviota armenia 

Oso pardo

Lince

Es un felino de tamaño medio. Es

carnívoro y vive principalmente en

bosques, aunque también pude vivir en

zonas bajas de montaña o praderas.  

Es un gran saltador, trepador y

corredor. Puede alcanzar una

velocidad máxima de 80 km/h. se

destaca su gran audición.

esta gaviota puede medir entre 50 y 60

cm de alto. Tiene ojos oscuros y la parte

superior de su cuerpo es ligeramente

gris. Las puntas de sus alas son negras

con pequeñas manchas blancas. En su

cola se puede apreciar una banda negra.

Tiene un pico corto con una franja

negra. 

Es un ave principalmente migratoria,

aunque sus principales poblaciones se

encuentran en los lagos Sevan y Arpi de

Armenia.

este animal se puede encontrar en

armenia, Turquía, irak e irán, entre

otros países.

es omnívoro, esto incluye: hierbas,

carne y frutas.
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Es un ave que puede pesar hasta 10 kg y con

sus alas desplegadas puede superar los 2.5 m

de longitud. Su peso hace que su vuelo sea más

lento que el de otras aves. Su plumaje es

color ocre. Es por esto que se lo llama

“leonado”. Hacia las alas y la cola el color

ocre de sus plumas se torna negro. Al verlo se

pueden apreciar sus plumas blancas en la base

del cuello.

Su pico tiene forma de gancho, su base es

grisácea y tiene los lados amarillentos. 
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buitre leonado

Ciervo rojo 

EL ishkhan es un pez de agua dulce

que habita en el lago Sevan.  Debido

a su delicioso sabor,  es muy

solicitado  y comercializado en

armenia, SIENDO UNO DE LOS PLATOS

TÍPICOS QUE ADORNA LAS MESAS

CUANDO HAY UN MOTIVO ESPECIAL

PARA CELEBRAR.

Águila real 

esta especie se encuentra distribuida

en todo el hemisferio norte. Existen

muchas subespecies distintas.

Las hembras viven en manada con sus

crías, mientras que los machos lo

hacen en forma solitaria o en

pequeños grupos. 

 

Se encuentra principalmente en

américa del norte, el norte de

áfrica y eurasia. 

es una especie que se adapta

fácilmente al medio en el que vive.

su plumaje es marrón oscuro en el

cuerpo y dorado en la cabeza y

cuello. 

Trucha o ishkhan



Me autoevalúo / Ink'nagnahatum

Describo un animal y lo
hago todo en armenio.

Describo un animal pero
en partes debo traducir

Agrego dos o tres
fotos del animal.

Agrego una foto o un
dibujo del animal.

No agrego una foto o
dibujo del animal.

Digo tres o más cosas que
el animal puede hacer.

Digo dos cosas que el
animal puede hacer.

Digo solo una cosa que
el animal puede hacer.

En la sección cultural de esta lección hemos
descripto algunos animales que son populares en
Armenia. Ahora te toca a ti contarme sobre un
animal de tu país. Descríbelo, agrega fotos del

animal, dime lo que puede hacer y toda información
que creas necesaria. 

Օրվա նախագիծը Camino con confianzaEstoy caminandoPrimeros pasos

Describo un animal de mi
país

Describo un animal pero
utilizo el traductor.

Agrego fotos del animal

Cuento lo que el animal
puede hacer

Agrego información extra Agrego tres datos extra
del animal.

Agrego dos datos extra del
animal.

Agrego un dato extra del
animal.

Օրվա նախագիծը

Ինքնագնահատում
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Քննություն Քննություն 
 K'nnut'yun

K'ar'nugê keghets'ig yev bzdig gent'ani  
mn e. An grna jermag gam

srch'ak'uyn êllal.  Karnugê khod yev
panchareghen gude.

 Mets kendani e.1.

 Utum e banjareghen.2.

 Karogh e linel sev u spitak.3.

 Utum e khot.4.

Chisht kam skhal.
 Kovê p'ok'r kendani e.1.
 Gar'nukê  khotaker kendani e.2.
 Kovê utum e mis.3.
 Gar'nukê karogh e linel spitak
kam shaganakaguyn.

4.

¿Kov t'e gar'nuk?

Kovê mets kent'ani e. Ayn utum e khot u
khmum e jur. Kovê uni tarber guyner.

Orinak spitak, sev u spitak, shaganakagyun
kam sev. Karogh e linel ger kam nihar.
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Notas para el examen
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8
Miavor

Im nakhasirats 
kent'aninerê yev lezunerê

- Իմ նախասիրությունը

շրջագայելն է։ Ես ապրել եմ ԱՄՆ-
ում և Ուրուգվայում։ Շատ եմ
սիրում ծանոթանալ նոր
մարդկանց հետ և սովորել

տարբեր լեզուներ։

- Արմեն, այսօր խոսելու

ենք մեր
նախասիրությունների

մասին։

- Ուրախ եմ քեզ
տեսնելու համար։

- Ողջու՛յն,
բարի գալուստ

այս միավոր։

Իմ նախասիրած 
կենդանիները և լեզուները 
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- Իմ նախասիրած 
կենդանին կատուն է
և լուսանը, իսկ քո՞նը։



Կարդա՛ և լսի՛ր։

Im nakhasiradz
gentanin
vak'rn e.

Im nakhasirats
kendanin 
dzin e.

Im nakhasiradz
gentanin

gogortilosn e.

Im nakhasirats
kendanin

 artsivn e.

Yes sirum em
sportayin

khagher nayel.

Yes sirum em
kent'aninerin. Yerb
metsanam dar'nalu
em anasnabuyzh.

¿Inch’ gê
sirek' ênel?

Yes darper
lezunerov gê
sirem khosil.
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GENT'ANINER

VAYRI KENT'ANINER ÊNTANI KENT'ANINER

 |@
lu

ys
ye

va
rm

en

KENT'ANINER
2029

2029

Գրի՛ր հրահանգները։

Վարժություն

Լրացրո՛ւ աղյուսակը։

Վարժություն

Գրի՛ր երկու
հատ ևս։

________

Շրջագծի՛ր
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ANUNÊ

SNUNDÊ

CH’AP’SÊ

GUYNÊ VART'AGUYN

K'ASHÊ
70

KILOGRAM

117

Լրացրո՛ւ աղյուսակը։

Կարդա՛ և նկարի՛ր։

Վարժություն

Վարժություն

Msaker e. 
Vayri e.
Sev yev narnjaguyn gtser uni.
Sur atamner uni.
Vazum e shat arag.

amenaker

msaker

khotaker

mich'ataker

Kanach' guyni e.
Yerkar poch' uni.
Mets beran uni.
Msaker e.
Aprum e jrum.

SNUND

________



Գրի՛ր  անունները։

Կարդա՛ և անվանի՛ր։

Vagrê vayri kent'ani e. Akanjnerê
pօk'r en, uni t'at'er yev chanker,

iranê  mets yev yerkar e.
Ayn msaker e yev vazum 

e shat arag. Vagrê naranjaguyn,
spitak yev sev gtser uni.

Վարժություն

Վարժություն

Kokordilosê vayri kent'ani e.
Ayn aprum e jrum yev utum e mis. Uni
kanach' guyn, yerkar poch' yev beran.

Khozê tnayin yev amenaker
 kent'ani e. Ayn  vardaguyn e.

Uni dunch', yerku akanj, p'ok'r poch'
yev ch'ors votk'er.

Garnukê tnayin kendani e, ayn
khotaker e. Karogh e linel sev,

 spitak, shaganakaguyn. 
Uni p'ap'uk burt'.
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Գրի՛ր կենդանիների անունները։

Վարժություն
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Êndzukhtê ____ yev _______
kent'ani e. Ayn __________

yev shaganakaguyn e. Uni shat
_____ viz yev votk'er.

Êndzukhti glukhê p'ok'r e,
bayts' uni yerkar yev ______

lezu. Ir ak'ats'in shat
vtangavor e.

ANUNÊ

SNUNDÊ

CH’AP’SÊ

GUYNÊ

MARMNI
MASERÊ

Լրացրո՛ւ և գրի՛ր։

Կարդա՛ և լրացրո՛ւ։

Վարժություն

Վարժություն

kapuyt
narnjaguyn

vayri
yerkar

khotaker

Uni ...
Karohg e ...
Ayn ... guyni e
Ayn ... e

________

________
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Varzhut'yun / Վարժություն

Agustín, ¿inch'
lezuner grnas

khosil?

Viken, ¿k'ani
lezvuner gites?

Yes gitem
hayeren yev
ispaneren .

Yes al hayeren
yev sbaneren
grnam khosil.

Yes  hayeren,
sbaneren, ankleren
yev ruseren grnam

khosil.

Ճիշտ կամ սխալ։

Կարդա՛ և լսի՛ր։

Վարժություն
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kent'aniyerkir lezu urish hashiv

Խաղա՛։

Վարժություն

Վարժություն

Լրացրո՛ւ։
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Գրի՛ր։

Formen dos grupos. El grupo X y el grupo O.
El primer grupo elige una letra y un número, y debe
decir qué hay allí. Si adivina, pone la X o la O 
en dicho lugar. 
Si se equivoca, pierde el turno. 
Gana el que logra tres X o tres O en línea.  

CA B

1

2

3

Վարժություն

Վարժություն
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Fotos : commons.wikimedia.org

    

María SharapovaՓնտրի՛ր և գրի՛ր։

Վարժություն

Նա  

իսպանացի է հայ էռուս է

Մարիան սիրում է

ֆուտբոլ խաղալշախմատ խաղալթենիս խաղալ

Անձրևոտ եղանակին սիրում է

կերակուր պատրաստել ֆիլմ դիտել գիրք կարդալ

Նա խոսում է

անգլերեն  ռուսերեն հայերեն

Նա սիրում է ուտել

միսթաբուլեմիրգ

Լսի՛ր և շրջագծի՛ր։

Վարժություն
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Baghadratoms: 

sokh

lolik

blghur

azatk'egh
limoni hyut'
dzit'ayugh

agh

Գրի՛ր։

Ուզում եմ պատմել ձեզ
իմ հոբբիի մասին։ Ես
սիրում եմ պատրաստել

թաբուլե և խորոված։.

Patrastman yeghanakê:
Ktrel lolikê,
sokhê, azatk'eghê. Lts'nel
tarrai mech'. Avelats'nel
hamemunk'nerê yev
blghurê. 
Khar'nel yev hamtesel.
¡Bari akhorzhak!

Վարժություն

Ի՞նչ զգացումներ

ունեցար մինչ այժմ։

Ներկի՛ր նռները։

Թաբուլեի բաղադրատոմսը

___________
___________
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_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ keghevahanel

khorovel_ _ _ _ _ 

Baghadratomsê: 

___
skhtor

azatk'egh
_____ hyut'
dzit'ayugh

___
sev pghpegh

Patrastuman yeghanakê:
__________ misê yev
__________ kraki vra.
¡Bari akhorzhak!

Վարժություն

Լրացրո՛ւ։________

Փնտրի՛ր և գրի՛ր։

Վարժություն
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Իմ սիրած

կենդանին

կատուն է:
Այս միավորում

սովորեցինք

Իմ նախասիրությունները

Պատրաստման եղանակը

trorel Khar'nel Keghevahanel

Yep'elKtrel

Ես կարող եմ
խոսել տարբեր
լեզուներով․
օրինակ՝

իսպաներեն։
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ուրախ մոտիվացված չեզոք տխուր

Այս միավորում ինձ զգացի․․․

- Ես սիրում եմ

շրջագայել։

Ճաշակներ

- Ես նույնպես։

Նայե՛ք իններորդ
միավորը։
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aprendiendo sobre lasaprendiendo sobre las

estaciones en armenia yestaciones en armenia y
sus actividadessus actividades

el verano en armenia se extiende
desde junio a setiembre, con

temperaturas muy altas. el clima es
muy seco y soleado. la gente realiza
diversas actividades como ir al lago

sevan donde pueden nadar, ir de
pesca o pasear en bote.  en las
ciudades están los pulpulak o

ts'aytaghpyur para que la gente
pueda hidratarse ante tanto calor. 
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EL INVIERNO EN ARMENIA SE EXTIENDE
ENTRE LOS MESES DE DICIEMBRE Y

MARZO. LA TEMPERATURA APENAS SUPERA
EL 0°C DURANTE EL DÍA Y BAJA HASTA

-10°C EN LA NOCHE. EN LAS ZONAS
MONTAÑOSAS LOS PAISAJES SON DE

GRAN BELLEZA, AUNQUE LAS
TEMPERATURAS SON GÉLIDAS. EN ESTA
ESTACIÓN puedes hacer actividades
COMO ESQUIAR, ANDAR EN TRINEO Y
DISFRUTAR DE LAS AEROSILLAS DE

TSAGHKADZOR.
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El otoño es una de las mejores épocas
para hacer turismo en armenia. LAs
temperaturas son agradables y los

turistas pueden elegir entre variadas  
opciones de actividades para realizar,
que incluyen: excursiones al teatro, la

ópera, lugares históricos, museos,
viñedos y monasterios. Hay una gran

oferta de actividades para los
amantes de la naturaleza o aquellos

que disfrutan de la ciudad.

¿Qué actividades se
pueden hacer en tu
país en cada una de

las estaciones?

LA PRIMAVERA SE CARACTERIZA POR LAS
PRECIPITACIONES Y POR EL VIENTO EN

ABUNDANCIA. ES CUANDO SE APRECIAN LOS
PRIMEROS DAMASCOS EN FLOR, LLENANDO LAS
HUERTAS CON SU BELLEZA Y FRAGANCIA SUAVE.
ES TAMBIÉN CUANDO APARECEN POR LAS CALLES

DE LAS CIUDADES LOS VENDEDORES
AMBULANTES OFRECIENDO LA FLOR LLAMADA
DZNTSAGHIK. ESTA FLOR ES LA PRIMERA QUE
APARECE ASOMÁNDOSE ENTRE LAS DELGADAS
CAPAS DE LA NIEVE QUE AÚN RESISTEN EL

CALOR TENUE DE LA PRIMAVERA.
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 Arzakan

Aghveran
erevan
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Me autoevalúo / Ink'nagnahatum

Elijo una actividad preferida.
Hablo y muestro imágenes.

Elijo una actividad preferida
y hablo sobre ella.

Grabo un video contando sobre
mi actividad preferida.

Grabo un video sobre mi actividad
preferida pero no intervengo.

Digo la estación del año y el
momento en que la hago.

Digo la estación del año o el
momento en que la hago.

Me olvidé de decir la
estación y el momento.

En esta unidad, mis amigos y yo te hemos contado
lo que nos gusta hacer en diferentes estaciones

del año. Te contamos que nos gusta viajar,
conocer acerca de los animales, entre otras cosas.

Ahora tú debes contarnos sobre ti. Graba un
video contándonos sobre tu actividad preferida. 

Օրվա նախագիծը Camino con confianzaEstoy caminandoPrimeros pasos

Mi actividad preferida
Simplemente nombro una
actividad que me gusta.

Video

Digo la estación del año y el
momento en que la hago

Hablo en armenio Utilizo las frases de la
clase para hacerlo.

Combino el uso del traductor
con lo que aprendí en clase.

Utilizo el traductor para
hacerlo.

Ինքնագնահատում

Օրվա նախագիծը

Grabo un video pero solamente
digo lo que me gusta.
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Քննություն Քննություն 
 K'nnut'yun

Barev, im anunê Arsen e yev azganuns Nazaryan
e. Im nakhasirats guynê karmirn e. Yes sirum em
shakhmat khaghal yev aygum kaylel ênkerneris
het. Azat zhamanak sirum em  girk' kart'al yev

yerazhshtut'yun lsel. Andzrevot yeghanakin sirum
em kerakur patrastel. Im nakhasirats kerakurê

pits'an e. Im sirats aghanderê shokolat'i
paghpaghakn e. Tak' yeghanakin sirum em gnal

agarak yev kerakrel kent'aninerin. Im sirats
kent'aninerê dzin  yev gar'nukn e.  Shat em sirum

shrjagayel yev sovorel nor lezuner. Yes khosum
em hayeren, ruseren, angleren yev germaneren.

Anun: ______________________

Azganun: ____________________

Nakhasirats guyn: ______________

Nakhasirats kerakur: ____________

Nakhasirats kent'ani: ____________

Lezuner: _____________________

Zbaghmunk': __________________

Nuynakanats'man k'art
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Notas para el examen
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Notas para el examen
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9 Shrjagayum enk'

- Ինձ դուր է գալիս

շրջագայել դեպի

Հայաստան։ Կարող ենք
այցելել մեր ընտանիքներին

և ընկերներին։

- Ի՞նչ կարծիքի ես
եթե գնանք

Հայաստան։

- Համաձա՛յն եմ։

- Արմե՛ն, լավ

գաղափար

ունեմ։

Miavor

Շրջագայում ենք
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Լսի՛ր և լրացրո՛ւ։

Anun:
Azganun:
Ser'

Taret'iv:
Tsnvel e:

Anun:
Azganun:

Ser'

Taret'iv:
Tsnvel e:

AGBU Airlines
AGBU Airlines

AGBU Airlines

Վարժություն

________
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Այո, տոմսս մոտս

է։ Ես համար 20 A
նստատեղում եմ։

Վիգեն,
վերցրե՞լ ես
անձնագիրդ։

Այս

օդանավը

շատ մեծ է։

Այո, վերցուցի։
Ագուստին տոմսդ

վերցուցի՞ր։

Ո՞ր շարքն է տեղդ։

Կարդա՛ և լսի՛ր։

 Քովդ,
Ագուստին։

Թիվ 20 B։

Ուրեմն ես և
Վիգենը ձեր
դիմացն ենք։

Ես պատուհանին

քովն եմ նստելու,
դուն միջանցքը։

Անահիտ, դու
ի՞նչ համարի
նստաատեղում

ես։
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Կարդա՛ և գտի՛ր հերոսների նստատեղերը։
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AGBU Airlines

poch'

sharzhich'

patuhan

ot'ach'ui khts'ik

Փնտրի՛ր համացանցում։

Վարժություն

dur'

ghek



Կարդա՛ և լսի՛ր։

Ot'anavum utum em:
______________________
______________________

Ot'anavin mech' gudem:
______________________
______________________

______________________
______________________
______________________

Նայե՛ք

երկինքը, շատ
ամպեր կան։ Նայե՛ք ուրիշ

օդանավ մը։
Ո՞վ գիտէ ուր
կ'երթան։

Այո, գեղեցիկ
ու սպիտակ

են ամպերը։

______________________
______________________
______________________
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Վարժություն

Պատասխանի՛ր։

Լսի՛ր և լրացրո՛ւ։

Վարժություն

Ո՞ւր են գնում մեր հերոսները։1.
Ինչո՞վ են գնում։2.
Ի՞նչ կերավ Ագուստինը։3.
Ո՞րն է Ագուստինի նստատեղը։4.
Ո՞րն է Անահիտի ծննդավայրը։5.

Բարի գալուստ ____________։
Եղանակը Երևանում տաք և
արևոտ է։ Մուտքը Զվարթնոց
Օդանավակայան կլինի ժամը
12-ին։ ______________ AGBU Airlines-ը
ընտրելու համար։
_______ ___________

________



Welcome
Բարի գալուստ

Մարալ, ի՞նչ
վայրեր կարող
ենք գնալ

Հայաստանում։ Կրնանք  
Օբերա երթալ։

Այո Վիգեն, շատ
լավ միտք է, ես
շատ կը սիրեմ
թատրոն երթալ։

Կարող ենք գնալ․
Գառնու տաճարը,

Կասկադ,
Հյուսիսային

պողոտա։

Լսի՛ր և պիտակի՛ր։

Վարժություն

___________ ___________

______________________
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¿Sabías que la moneda de
Armenia es el dram?

Busca información acerca de
las personalidades que
aparecen en los billetes.

Դասավորի՛ր։

Տվե՛ք խնդրեմ չորս
տոմս։

Միացրո՛ւ։

Վարժություն

Ո՞ր ժամին է սկսվում
ներկայացումը։

Արժի 2000 դրամ։

Ժամը 20։00 -ին։

Ի՞նչ արժի մուտքի
տոմսը։

տոմս

Վարժություն

3

5

4

2

1
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Լրացրո՛ւ։

Բարև Ձեզ։
Բարև

Ի՞նչ արժի գազով ջուրը։
Արժի 500 դրամ։
Իսկ փո՞փը։
Արժի 1500 դրամ։
Տվե՛ք խնդրում եմ չորս շիշ                      
գազով ջուր և երկու աղի փոփ։
Սիրով։

Շնորհակալություն։

Ագուստին -
Վաճառող -
Ագուստին - 
Վաճառող - 
Ագուստին - 
Վաճառող - 
Ագուստին - 

Վաճառող - 
Ագուստին - 

Վարժություն

Հազար 

Տաս հազար 

Հիսուն  հազար

Հարյուր

Հինգ հարյուր

Քսան հազար 
¿Cómo dirías
100.000?
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​50.000

80.000

1500

3.000

60.000

90.000

70.500

20.
000

Պատասխանի՛ր։

Վարժություն

Ի՞նչ արժի նուռը։
Արժի _____ դրամ։

Ի՞նչ արժի մատանին։
_____________________________  

Ի՞նչ արժի բաժակը։
_____________________________ 

Ի՞նչ արժի գորգը։
_____________________________  

Formen dos grupos. El grupo X y el grupo O.
El primer grupo elige una letra y un número, y debe
decir qué hay allí. Si adivina, pone la X o la O 
en dicho lugar. 
Si se equivoca, pierde el turno. 
Gana el que logra tres X o tres O en línea.  

CA B

1

2

3

Վարժություն



Շրջագայում ենք Հայաստան։

Օդանավում 

ուտում

և խմում ենք․․․
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Այս միավորում
սովորեցինք

1.500
70.500
50.000
60.000

Ի՞նչ կարող
ենք անել 

Հայաստանում։

Ի՞նչ արժի։

մատանի

բաժակ

գորգ

նուռ



146

Hraverner 

 Այս միավորում ինձ զգացի․․․

- Ցանկանու՞մ ես

շրջագայել

Հայաստան։

- Այո՛, ի՞նչ տեղեր 
կարող ենք գնալ։ 

Հրավերներ

ուրախ մոտիվացված չեզոք տխուր
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aprendiendoaprendiendo
sobresobre

vernissagevernissage

¿Conoces algún
mercado semejante

en tu ciudad? 

Este lugar es una gran opción

para que los artistas, como

pintores o músicos, puedan

mostrar sus talentos. Por esto

es común encontrarnos en el

mercado con personas tocando

instrumentos y realizando

diferentes presentaciones. de la

misma forma los pintores se

acercan a vender y mostrar sus

pinturas. 

En este mercado podemos encontrar

productos típicos como las

alfombras y tapices, las granadas de

madera, hermosas piezas de cerámica,

collares y joyas.  

El mercado de arte de erevAn,

también llamado "vernissage",  es un

paseo al aire libre que abre los fines

de semana. el mismo se formó en los

80' y muchos turistas lo visitan año a

año.

Fotos: commons.wikimedia.org



Las cerámicas de armenia suelen ser populares

entre los turistas, quienes las adquieren como

souvenir. son un típico elemento decorativo,

donde podemos ver representada distintas

expresiones de la cultura armenia.  

de la misma forma, la joyería en

plata es popular ya que en sus

producciones se representan

aspectos importantes de la

historia y la cultura armenia.

En joyería es utilizada una técnica

llamada filigrana, la cual se usa para

crear joyería intricada y detallada. Es

un arte tradicional en Armenia y se

puede encontrar en anillos, pulseras y

pendientes.

por ser un país rico en minerales gran

parte de su joyería presenta piedras

como turquesa, obsidiana y amatistas.  

algo que no puede faltar en el

maercado de Erevan son los

tableros de ajedrez. Los mismos

muestran gran trabajo en el

tallado de la madera y

dedicación en la terminación de

cada una de las piezas.

Fotos: commons.wikimedia.org
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Me autoevalúo / Ink'nagnahatum

La realizo el póster y agrego
las fotos y los precios.

Realizo el póster y agrego las
fotos o los precios.

Presento el póster en
armenio a mis compañeros.

Lo presento pero en algunas partes
utilizo mi lengua materna.

Presento el póster en mi
lengua materna.

Utilizo colores y un diseño
atractivo para promocionar el

mercado.

Utilizo colores pero no elaboro
un diseño.

El póster es en blanco y
negro.

En la sección cultural de esta unidad, te he
preguntado sobre un mercado callejero en tu

ciudad. Debes promocionar dicho mercado. Para
ello recórrelo, toma fotografías, muestra los
precios de sus productos y crea un póster con

dicha información.

Camino con confianzaEstoy caminandoPrimeros pasos

Realizo el póster
Realizo el póster pero no

agrego las fotos ni los precios.

Presentación

Diseño

Hablo en armenio Utilizo frases escritas en
letras armenias.

Utilizo frases transliteradas.Utilizo el traductor para hacerlo.
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Ինքնագնահատում

Օրվա նախագիծը

Օրվա նախագիծը
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10 Ays tari sovorets'ink'

- Սովորեցինք ասել՝
ինձ դուր է գալիս և

նկարագրել։

- Այս տարի շատ
հայերեն սովորեցինք։

- Այո՛

- Բարև

Miavor

Այս տարի սովորեցինք



Քննություն Քննություն 
 K'nnut'yun

Shenk’ê hivandanots’i
_________ e.

Supermarketê _____ koghk’n e.
Hats’i khanut’ ê restoranits’

_____ _____ e her’u.

Լսի՛ր և շրջափակի՛ր։

HIVANDANOTS’
SHENK’
DPROTS’

HATS’I KHANUT’
RESTORAN
SUPERMARKET

Shenkê p’ok’r e. 
Shukan mets e. 
Shenkê hivandanots’i koghk’in e. 
Hats’i khanut’um hamegh mt’erk’ner kan. 
Restoranum karogh es khmel narnji hyut’. 

Լրացրու՛։
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Barev, im anunê Agustin e. Im t’aghamasê Pradon e.  Ayn shat
geghets’ik e. Pradoyum kan khaghadashter yev tsar’er.

Rosedealum kan shat tsaghikner yev nstaranner. Yes sirum em
vazel yev futbol khaghal pradoyum im ênkerneri het.

Pradoyum kan snndi saylakner. Yes sirum em utel churro yev
tortas fritas. Nayev ka mets hyuranots’, anunê “Hotel del Prado” e.
Kaghadashtê rosedali dzakh koghmum e. Snndi saylakê futboli

dhashtits’ yerek’ poghots’ e. Rosedalê poghots’in motik e.

Օգտագործի՛ր Ագուստինի տեքստը և նկարագրի՛ր քո թաղամասը։
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Լսի՛ր, շրջագծի՛ր և գրի՛ր։

_______ _______ _______ _______ _______



Barev, im t’aghamasum kan shat vayrer. Sa
hivandanots’ e yev sa mets shenk’ e. Shenkê

hivandanots’i koghk’in e. Im t’agahamasum ka
dprots’ yev hats’i khanut’. Hats’i khanut’um kan
hamegh mt’erk’ner. Hats’i khanut’ê restoranits’

yerku poghots’ e her’u. Restoranum kan hamegh
sendvich’ner yev tort’er.

Im t’aghamasum kan ____ vayrer.
Shenk’ê ____ koghk’in e.

Hats’i khanut’um kan___ kerakurner.
Hats’i khanut’ê restoranits’ _____

p’oghots’ e her’u.

Լրացրո՛ւ։

Shenk’ê _____________
__________________

Restoranum karogh es
__________________
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Նկարագրի՛ր։



Ընտրի՛ր  նկարներից մեկը և նկարագրի՛ր։

Բանավոր նկարագրի՛ր մնացած նկարները ։
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Notas para el examen
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Նորից 

հանդիպում ենք

Indek’s
Ինդեքս

 Norits' handipum enk'1

2

3

4

5

6

Im nakhasirut’yunnerê
Իմ 

նախասիրությունները

Hraverk' ênkerneris Հրավերք ընկերներիս 

Azat zhamanak
Ազատ 

ժամանակ

Im nakhasirats vayrê
Իմ

նախասիրած վայրը

¿Vortegh e? Որտե՞ղ է

1

14

30

44

61

76



Ու՞ր գնալ և ի՞նչ անել

Indek’s
Ինդեքս

¿Ur gnal yev inch' anel?7

8

9

10

Im nakhasirats
kent'aninerê yev lezunerê

Իմ նախասիրած

կենդանիները 
և լեզուները

Shrjagayum enk' Շրջագայում ենք

Ays tari sovorets'ink' Այս տարի սովորեցինք

90

114

135

150





Լո ւ յ ս  և  Լո ւ յ ս  և  ԱրմենԱրմեն
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